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[To Bompocy nepeBojia JUYHBIX MMEH BBICKA3BIBAIOTCS MOJsIpHBIe MHEHUs. [Ipencrasie-
HUE O IepeBojie MMeHH COOCTBEHHOIO, C MPAKTHYECKOH TOYKH 3PEHHs, MOXKET IMOKA3aThCs
crparabiM. Cpenu TeopeTmdecKux paboT MO JAHHOMY BOIPOCY HambOJIee 3HAYHUTEIbHBI HC-
craenosanus B.C. Bunorpamosa, /1.11. Epmonosuua, A.A. Pecdbopmarckoro, H.JI. JliobmmoBa,
B.A. Crapocruna, C. Braxosa, C. ®mopuna, P. Newmark, Th. Hermans, A.P. Vermes u ap.

[Tesib uccienoBanus — BBISIBJIEHNE OCOOEHHOCTEH B3aWMOIEHCTBISI TPAHCIUDYEMBIX TMEH
COOCTBEHHBIX C SI3BIKOBOI CpeIoii epeBo/ia, OIpeIesieHre OCHOBHBIX CIIOCOOOB Iepe1avd OHO-
MACTHYECKOH JIEKCHKH W HPUHIIUAIOB, KOTOPHIMHU HIPH 9TOM JIOJIZKEH PYKOBOJICTBOBATHCS IIe-
PEBOIUNK.

ITo oTHOIIIEHUIO K TMEeHAM COOCTBEHHBIM yIIOTPEO/ISIeTCS TEPMHUH «Ilepejaday, a He «Iepe-
BOJI», TAK KaK MEPeBOJl OHNMOB OPUEHTUPOBAH HA CO/IEPKAHUE UMEHU, & TepeIada — TOJIBKO
Ha ero BHyTpenHl0 dopmy. Cpenau GHakTOPOB, KOTOPHIE BJIUMIOT HA Tepegady UMeH cob-
CTBEHHBIX, CJIeJyeT Ha3BaTh CTeIeHb YIIOTpeOJIeHNs] IMEHH B Pa3HBIX CTPAHAX, YKAHD IPOM3-
BeJleHHus, ero PYHKIMOHAJBHYIO HATPY3KY.

Anajim3 criocoboB 1epeiadn aHTPOIOHUMOB B OEJIOPYCCKOM, PYCCKOM U aHIJIHHCKOM SI3bI-
Kax BBISIBIII CJIE/IYIONIHE CIOCOObI BBEIEHHSI HHOCTPAHHOTO HMEHU B TEKCT mepeBoja: 1) mepe-
nada (TpaHckputiws, Tpancantepanust): Caroline — Kapoaatn, Kapoauna; 2) rpadbndeckmii
neperoc, uian "sk30tu3M"[2|, BKIOUEHHE UMEHH B TEKCT epeBoJa B HCXOJHON dopme; 3)
rpancnosunus (anri. Alezander — yrp. Oaekcandp — 6en. Aaaxcandap — pyc. Aaexcandp);
4) zamena |1, ¢. 52|: wem. Deutschland — aurs. Germany, pyc. — I'epmanus, ucn. — Alemania;
5) MomudUKaIys, WIH «KYJIbTYpHAsI TpaHCILIanTarusy> (2, ¢. 29|: pyc. Bunnu I[Tyx — anni.
Winnie-the-Pooh; ucn. Sr. Olivares — anrva. Mr. Ollivander; 6) nobanenne nmenu (She was
wearing big round glasses, like Jackie — Ha netl 6vau boavwue kpyeave ouku, wax y 2Ka-
kaur Kenwnedu); 7) onyienne umenu (Now, Mr. Siddy, you just tend to your own business —
Bom umo, cydapo, ne aezome ne 6 ceou deaa); 8) dhoreruueckoe 3amernenue (bp. Dupont et
Dupond — aur. Thompson and Thomson); 9) Tpagunuonubie sKBuBaseHThl (anria. Lovelace
— pyc. Jloseaac).

B kauecTBe OCHOBHBIX CIIOCODOB HEPeIad BBLAEJIAIOTCA MPAKTHIECKAsT TPAHCKPUIIIUS I
TPaHCIUTEPAIHs, KOTOPble 00eCIIeYnBalT COXpaHeHne 3BYKO-TpaduIecKoit 000J0UKHA MMe-
au. Tak, mpakTHveckas TPAHCKPHUIIHS UMEET CJIEAYIONHHA aIropuT™ omnepanuii: 1) anaaus
IPOM3HOIEHUST HUMEHH, 2) Oolpe/esieHne ero coorpercrsuii (onernaeckux u rpadudecknx),
3) Hanucanue UMeHH ¢ yueroM dboHeTnko-opdorpadbuvIeckux HOPM sI3biKa mepeBoja, 4) 06-
parHas TpaHcKpunius. Ha Hamm B3Ds, HeiecoobpasHo K JaHHBIM JIeHCTBUSAM J100aBUTH
oIlpeie/IeHNe S3bIKA-UCTOUHNKA MMeHH M 0OO3HadeHMe ero UcxoiaHoit ¢dpopMmbl. Cp. JHIHOE
umMst Lenchy, ucxonuast dopma — Lench (*hlenc = HL’INC') — Jlewu, obpaTHasi TPAHCKPHII-
nust — Lench. OOmexpucruanckue WMeHa MPH [E€PEBOJE MOTYT HMETh MHOTO BapHAHTOB
(Benjamin — Bendowcamun, Bendncamen, Bernuomun u np.). Beibop BapuaHTa 3aBHCHT OT
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HAIMOHAJIBLHOTO SI3BIKA, ¢ KOTOPOTro mnepeBoiadar. CoOCTBEHHO aHMIHiiCKIe nMeHa (KeJIbTCKue,
AHIJIO-CAKCOHCKHE, HOPMAHCKHE) MepealoTcst CIOCOO0M COBMEIIECHHs TPAKTHYECKOH TpaH-
CKPUIIUU U TpaHcauTepalun. VlHOCTpaHHbIe UMeHa B AHIJTHHCKOM sI3BIKE TIePEeIat0TCsl Hero-
CPEJICTBEHHO C AHIJIMICKOrO I3bIKa WU ¢ si3biKa opuruHaia. Cp. Urban B aHTJIMIACKOM TPO-
usHotennu — Opban, HeM. Urban — Ypban, urai. /ucnauck. Urbano — Ypbaro.

BoJbioe 3HaYeHEe UTPAeT U ITAll 0OPATHOTO MepeBojia (€ PYCCKOro Wid 6eJI0pyCCKOro Ha
AHIVIMIICKI ), KOTOPBI BBICTYIAET KAK CHOCOD [IPOBEPKU HPABUIBHOCTH Nepeadn (HaICa-
HHsI) IMeHN, Kak Hanpumep, Dickens — 6eut. /sixenc — Dzikens, nosromy uyxHuo Jlukerc. O
HAKO CYIIECTBOBAHNE PA3JIMYHBIX TPABUII 3BYKO-IPadpUIeCcKoii Tiepe1adn Ha TPaKTHKE TPUBO-
JIAT K MOSBJIEHUIO BapuaHTOB — opdorpaduieckux, GoHeTHIECKNX, (POHOJIOITIECKUX, MOP-
dbosornueckux, gekcudeckux (Adams — Adame/ D damce, Robert — Pobepm / Po6apm, Malcolm
— Moaakaam/Moakoam,/ Mankom/Maskom u ap.).

Nuocrpanuble nMeHa, KaK MPaBUJIO, MOCTEHEHHO IIPUCIOCADIUBAIOTCS K CHCTEME SA3bI-
Ka MepeBoJia, MOTYT IPETepIeBaTh pa3indHble u3MeHenus (poneTnko-opdorpadpudaeckoro un
Mopdostormgeckoro xapakrepa. OJTHOBPEMEHHO € MOSIBJIEHIEM HOBBIX 3aMMCTBOBAHHBIX JIEK-
CHYECKHX eIUHUI] IIPOUCXOAUT U (GOPMHUPOBAHIE HOBBIX TE€HIEHINH B sA3bIKe IHepeBoia. Kak
JIst GEJIOPYCCKOrO SI3BIKA, TaK W JIJIsl PYCCKOTO B JIAHHOM CJiydae XapakTepro (1) cocyrre-
CTBOBaHHE JBYX OP(MOMIUUECKUX CHCTEM: OJHA JJIsl CJI0B MCKOHHO PYyCcCKuX (6esopycckux),
Jpyrast — 151 3aHMCTBOBAHHBIX HMeH (0e3 acCHMUIATHBHOTO CMSITYeHNUST TIACHBIX, 0€3 pelyK-
uu Ge3yapHBIX DJIACHBIX, 6e3 cMardenus nepe [3]), (2) n3MeHnenne ynapeHus, BbI3BAHHOE
CTpeMJIEHHEM TIPOU3HOCUTH MHOCTPAHHBIE HMEHA B COOTBETCTBHHU C aKIEeHTyalueil pomHOro
sI3bIKA, (3) MOCTeNeHHAsl yTpaTa CKJAOHEHUST U JIp.

Takum 06pa3oM, yKazaHHast KJIACCH(DUKAIUS OXBATHIBAET CAMbBIE THIIHMYHBIE CIIOCOOBI I1e-
pejladn HHOSI3BIUHBIX aHTPOIMOHUMOB. B MepeBo1uecKoil MpaKTHKE BCTPEYAIOTCS CAyYan Mpo-
MEKYTOUHBIE W CMelTaHHble. B 1e/oM, Kak 1MoKa3aja0 MUCC/Ie0BaHne, 3HaUYeHne W (DYHKIINN
AHTPOIIOHMMOB MOT'YT OBITDH II€peIaHbl B XYI0KECTBEHHOM TEKCTe JO0CTATOTHO HMOJHO U aJIeK-
BaTHO. BBIOOP mepeBogYecKoll TAKTHKH 3aBHCHT OT €M KOMMYHHKATHBHOTO aKTa, JIMHI-
BUCTUYECKHUX XAPAKTEPUCTHK B3aMMOJEHCTBYIONMX SI3BIKOB, (DYHKIMU UMEH COOCTBEHHBIX
U KaHpa mpouspeenns. CyIecrBoBaHUe CIOPHBIX BOIMPOCOB M PA3IUYHBIX MPABHI MOTYT
HPUBECTH K MTOSIBJIEHUIO BAPUAHTOB HAIMCAHUS OJHOTO ¥ TOTO YK€ WMEHHU, 4TO 3aTPYIHSET, a
HHOTJA U JeJaeT HeBO3MOKHBIM, HAeHTH(MHUKAINIO HMEHHU ¢ ero HocureaeM. Ilosromy Heob-
XOIUMBIM SIBJISIETCS YHUMHKAIMSA CYIIECTBYIONMIUX CIOCOOOB Iepenadn MHOCTPAHHBIX HMeEH,
olpejiesieHne 0OOCHOBAHHDIX IIPABUJI U BBIPAOOTKA €IMHOIO aJrOPUTMA II€PEJAYH OHOMACTH-
yeckux eauHuIl. /st 6esTopyccKoro si3pIKa, TaKKe BHIUTCS HEOOXOIMMBIM CO3/aHUE CIerna-
JIN3UPOBAHHBIX CJ0Bapeil aHITUACKUX UMEH U (PpaMUJIuii.

JImreparypa

1. Fernandez, L. Translation of Names in Children’s Fantasy Literature: Bringing the
Young Reader into Play / Lincoln Fernandez // New Voices in Translation Studies. 2.
—2006. — pp. 44 - 57.

2. Hervey, S. Thinking Translation / S. Hervey, 1. Higgins. — London & New York:
Routledge, 1992. — 258 p.



